
ENPure&Go Water Filter Bottle

Thank you for choosing Tupperware Pure&Go Water Filter Bottle, which allows you to 
have great tasting water with you wherever you want. 
Please read and follow the use and care instructions carefully and you will enjoy your Water 
Filter Bottle for many years.

a s D F G J M H 

 
Composition:
(a) Cover
(b) Straw
(c) Filter
(d) Bottle
Use & Care:
• Clean all components before first usage.
• It is recommended to clean the Pure&Go water filter bottle once a week. The filter can be 

taken out and stored aside. 
• *All parts of the Pure&Go water filter bottle are dishwasher safe except the filter. 
• Maximum amount of filtered water per filter: 300L  

(depending on tap water composition).
• Maximum time of usage with one filter: 60 days
• Use only treated tap water supplied by the urban districts.
• To ensure drinking water safely, the filtered water should be consumed within 24 hours. 

Please discard any water that has stayed for more than 1 day.
• If the filtered water develops an odour, please replace the filter immediately.
• The filter is designed to be used only with cold water. (no syrups, soft drinks, etc.)
• It is recommended to store the Pure&Go water filter bottle away from direct sunlight and 

from heating elements ex. oven & coffee machine. 
• The product is not microwave or freezer safe. 
• Store the bottle and filter in a cool dry place.
• Keep it away from children.
First usage and filter placement (see drawings):
1. Keep the filter with one hand and simply push the straw into the valve located on top 

of the filter.
2. Do the same with the other side of the straw with the valve located in the bottom of the 

cap.
3. Before first use, put the water filter for 15 minutes in the water.  

The soaking ensures the activation of the filter.
4. After soaking do not drink the filtered water. It can be used for e.g. watering flowers.  

Fill up your bottle with water from the tap. 
5. Your Pure&Go water filter bottle is now ready to be used.

The Tupperware Commitment 
Our products reflect our commitment to making a measurable impact on the world around 
us. At Tupperware, we design all products with minimizing plastic and food waste in mind. 
By creating quality, durable and reusable products made to stand the test of time, we’re 
supporting our mission to reduce waste for the longevity of our planet, our people and the 
communities we live and work in.

Tupperware Pure&Go Water Filter Bottle is covered by a Tupperware warranty against 
any material or manufacturing defects that may occur when using the product according to 
directions and in normal household use. 

This warranty does not include replacement for damage to the product resulting from 
negligent use or misuse of the product. If your product is covered by warranty, please refer to 
the warranty terms applicable to your country for a full description of coverage.

Your Tupperware product is meant to be used again and again. If for any reason your 
product is not covered by warranty or you no longer need your product, please be 
responsible and recycle it, or let us know if we can help you.

www.tupperware.eu
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Merci d’avoir choisi la Bouteille Filtrante Pure & GO, qui vous permet de disposer 
d’une eau délicieuse à tout moment. Veuillez lire et suivre attentivement les instructions 
d’utilisation et d’entretien ci-dessous. Elles vous permettront de profiter de votre bouteille 
pendant de nombreuses années. 

a s D F G J M H 

 
Composition:
(a) Bouchon
(b) Paille
(c) Cartouche du filtre 
(d) Bouteille
Utilisation et entretien :
• Nettoyez le produit et ses composants avant la première utilisation.
• Il est recommandé de nettoyer la Pure&Go une fois par semaine. Le filtre peut être ôté et 

conservé séparément.
• *Ce produit convient au lave-vaisselle, à l’exception du filtre. 
• Capacité de filtrage d’eau pour un filtre : 300 l (variable en fonction du type d’eau).
• La durée maximale d’utilisation d’un filtre est de 60 jours.
• Nous vous recommandons d’utiliser uniquement l’eau fournie par votre réseau de 

distribution (robinet d’eau de ville).
• Pour garantir une eau potable, la consommation de l’eau filtrée doit se faire dans les 24 

heures. Veuillez jeter toute eau qui y est restée plus de 1 jour.
• Si l’eau filtrée dégage une odeur, veuillez remplacer le filtre immédiatement.
• Le filtre est conçu pour être utilisé uniquement avec de l’eau froide  

(pas de sirop, de boissons gazeuses...).
• Il est recommandé de placer le produit à l’abri du soleil et des éléments chauffants (ex. 

four et machine à café).
• Ne va pas au micro-ondes ou au congélateur.
• Conservez la bouteille et les filtres dans un endroit frais et sec.
• Gardez le produit hors de portée des enfants.
Première utilisation et placement du filtre (voir le schéma) :
1. Tenez le filtre d’une main et insérez simplement la paille dans la valve située sur le 

dessus du filtre.
2. Faites de même avec l’autre côté de la paille avec la valve située dans le bas du 

bouchon.
3. Avant la première utilisation, mettez le filtre pendant 15 minutes dans un verre d’eau. 

Le trempage assure l’activation du filtre.
4. Après le trempage, NE buvez PAS l’eau filtrée. Vous pouvez vous en servir pour arroser 

les plantes par exemple. Remplissez votre bouteille d’eau du robinet.
5. Votre Bouteille Filtrante Pure&Go est maintenant prête à être utilisée.

L’engagement Tupperware 
Nos Produits reflètent notre engagement à avoir un impact quantifiable sur le monde qui 
nous entoure. Chez Tupperware, nous concevons nos Produits dans le souci de réduire 
les déchets plastiques et alimentaires. En créant des Produits de qualité, durables et 
réutilisables, conçus pour résister à l’épreuve du temps, nous soutenons notre mission 
de réduire les déchets pour protéger notre planète, les gens qui nous entourent et la 
communauté dans laquelle nous vivons et travaillons. 

La Bouteille Filtrante Pure&Go Tupperware est couverte par une Garantie Tupperware 
contre tout défaut matériel ou de fabrication survenant lors de l’utilisation du Produit 
conformément aux instructions et dans le cadre d’un usage domestique normal. 

Si votre Produit est couvert par une garantie, veuillez vous reporter aux conditions de 
garantie applicables à votre pays pour une description complète des modalités de la 
garantie. 
Votre Produit Tupperware est destiné à être utilisé encore et encore. Si pour une raison ou 
une autre votre Produit est endommagé et n’est pas couvert par la garantie ou si vous n’en 
avez plus besoin, recyclez-le ou faites-nous savoir si nous pouvons vous aider. 

www.tupperware.fr
www.tupperware.be
www.tupperware.ch

Bouteille Filtrante Pure&Go
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Vielen Dank, dass du dich für die Pure&Go Wasserfilter-Flasche von Tupperware® entschieden 
hast, die es dir ermöglicht, einfach überall hervorragendes Wasser bei dir zu haben. Bitte lies die 
Gebrauchs- und Pflegehinweise sorgfältig durch, damit du lange Freude an deinem Produkt hast.
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Bestandteile:
(a) Trinkverschluss mit Verschlussklappe
(b) Trinkhalm
(c) Filterpatrone 
(d) Flaschenkörper
Verwendung und Pflege:
• Reinige alle Komponenten des Produktes vor dem ersten Gebrauch. 
• Das Produkt einmal wöchentlich reinigen. Dazu die Filterpatrone abnehmen und beiseite legen. 

Anschließend das Produkt wieder zusammensetzen.
• *Den Flaschenkörper von Hand spülen. Trinkverschluss und Trinkhalm können in der Spülmaschine 

gereinigt werden (ohne Filterpatrone).
• Maximale Menge an gefiltertem Wasser pro Filterpatrone: 300 l  

(abhängig von der Zusammensetzung des Leitungswassers).
• Maximale Verwendungsdauer der Filterpatrone: 60 Tage.
• Verwende nur aufbereitetes Leitungswasser, das vom örtlichen Wasserversorger bereitgestellt wird. 
• Um sicheres Trinkwasser zu gewährleisten, sollte das gefilterte Wasser innerhalb von 24 Stunden 

verbraucht werden. Wasser, das länger als einen Tag in der Wasserfilter-Flasche aufbewahrt wurde, 
bitte entsorgen.

• Sollte das gefilterte Wasser einen Geruch entwickeln, ersetze die Filterpatrone bitte sofort.
• Das Produkt wurde ausschließlich für die Verwendung mit kaltem Wasser entwickelt.  

(kein Sirup, keine kohlensäurehaltigen Getränke usw.).
• Setze das Produkt nicht der direkten Sonneneinstrahlung aus und halte es von Wärmequellen, wie z. 

B. Backofen, fern.
• Das Produkt ist nicht für den Einsatz in der Mikrowelle oder im Gefriergerät geeignet.
• Bewahre das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort auf. 
• Kinder mit dem Produkt nicht unbeaufsichtigt lassen. 

Vor der ersten Verwendung (siehe Abbildungen):
1. Halte die Filterpatrone mit einer Hand fest und schiebe den Trinkhalm in die flexible Öffnung.
2. Schiebe nun das andere Ende des Trinkhalmes in die flexible Öffnung des Trinkverschlusses.
3. Vor dem ersten Gebrauch die komplette Patrone für 15 Minuten in ein Gefäß mit 

Leitungswasser tauchen. Das Einweichen sorgt für die Aktivierung des Filters.
4. TRINKE des gefilterten Wassers NICHT. Es kann z. B. als Blumenwasser verwendet werden. 

Fülle die Flasche nach dem Einweichen der Patrone mit Wasser aus dem Wasserhahn und 
verschließe sie mit dem Trinkverschluss.

5. Deine Wasserfilter-Flasche ist jetzt einsatzbereit.
Unser Tupperware®  Versprechen 
Unsere Produkte stehen für unser Engagement, messbare Auswirkungen auf die Welt um uns 
herum zu haben. Weniger Plastikmüll in der Umwelt und das Ziel, Lebensmittelverschwendung zu 
vermeiden, stehen bei der Entwicklung von Tupperware®  Produkten im Vordergrund. Wir schaffen 
hochwertige, langlebige und wiederverwendbare Produkte, die sich über lange Zeit bewähren. 
Dadurch unterstützen wir unsere Mission, Abfall zu reduzieren – für unseren Planeten und unsere 
Umwelt.  

Tupperware® Pure&Go Wasserfilter-Flasche unterliegt der Tupperware Deutschland 
Garantie.  Diese Garantie gilt für Materialfehler und Fabrikationsmängel, die bei sachgemäßer 
haushaltsüblicher Nutzung auftreten können. Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder 
durch Nichtbeachtung der Benutzerhinweise oder Gebrauchsanweisung entstehen, sind von der 
Garantie ausgeschlossen. 

Im Garantiefall lies bitte die Garantiebestimmungen, die für das Land gelten, in dem dein 
Produkt ursprünglich verkauft wurde. In Deutschland findest du alle Informationen zur 
Tupperware Deutschland Garantie auf unserer Webseite unter www.tupperware.de/de-de/
garantieinformationen/. 

Du kannst dein Tupperware® Produkt wieder und wieder verwenden. Sollte dein Produkt aus 
irgendeinem Grund beschädigt sein, der nicht unter die Garantie fällt oder solltest du das 
Produkt nicht mehr nutzen wollen, handle nachhaltig und führe es unserem Recycling zu. Weitere 
Informationen findest du auf www.tupperware.de. 

www.tupperware.de www.tupperware.at www.tupperware.be www.tupperware.ch

Pure&Go Wasserfilter-Flasche
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Gefeliciteerd met je keuze voor de Pure&Go Waterfilterfles van Tupperware, deze fles 
garandeert je op elk moment heerlijk water. Lees de gebruiks- en onderhoudsvoorschriften 
nauwgezet en volg deze op, zodat je jarenlang plezier hebt van jouw Waterfilterfles.
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Samenstelling:
(a) Dop
(b) Rietje
(c) Filter
(d) Fles
Gebruik & Onderhoud:
• Reinig het product (alle onderdelen) voordat je de fles voor de eerste keer gebruikt. 
• Het is aanbevolen om de Waterfilterfles en het reservoir eenmaal per week te reinigen. 

Het gevulde filterelement kan worden verwijderd en opzij worden gelegd.
• *Alle onderdelen van het product zijn vaatwasmachinebestendig, behalve de filter.
• Maximale hoeveelheid gefilterd water per korrelvulling: 300 l  

(afhankelijk van de samenstelling van het kraantjeswater).
• Maximale gebruiksduur van de filter: 60 dagen.
• Gebruik enkel leidingwater in een stedelijke omgeving.
• Om veilig drinkwater te garanderen, moet het gefilterde water binnen 24 uur worden 

geconsumeerd. Gelieve al het water dat meer dan 24 uur in de Pure & Go Waterfilterfles 
heeft gestaan weg te gooien.

• Als het gefilterde water een geur ontwikkelt, vervang de filter dan onmiddellijk.
• De filter is ontworpen om enkel met koud water te gebruiken.  

(geen siroop, frisdrank ...).
• Het is aanbevolen om de Waterfilterfles niet in direct zonlicht te bewaren en weg te 

houden van verwarmingselementen bijv. een oven of een koffiezetapparaat.
• Niet microgolfoven- of diepvriesbestendig.
• Bewaar de fles en een filter op een koele, droge plaats.
• Houd het product uit de buurt van kinderen.
Eerste gebruik en filterplaatsing (zie tekeningen):
1. Houd de filter met één hand vast en duw het rietje in het ventiel bovenop de filter.
2. Doe hetzelfde met het ventiel aan de onderkant van de dop en de andere kant van het 

rietje.
3. Plaats de waterfilter voor het eerste gebruik 15 minuten in het water. Het weken zorgt 

voor de activering van de filter.
4. Na het weken, drink NIET van het gefilterde water. U kunt dit water bijvoorbeeld 

gebruiken om uw planten water te geven. Vul je je fles met water uit de kraan.
5. Je Pure&Go waterfilterfles is nu klaar om gebruikt te worden.

Tupperware Garantie 
Tupperware®-producten worden met de grootste zorg en nauwkeurigheid gemaakt uit de 
beste materialen, goedgekeurd voor gebruik met voedsel. Door duurzame en herbruikbare 
kwaliteitsproducten te maken om de tand des tijds te doorstaan, ondersteunen wij onze 
missie om afval te verminderen voor de levensduur van onze planeet, onze mensen en de 
gemeenschappen waarin we leven en werken.

Pure & Go Waterfilterfles van Tupperware valt onder de garantie van Tupperware tegen 
productie- en materiaalfouten die optreden bij normaal huishoudelijk gebruik volgens de 
richtlijnen.

De garantie dekt geen schade aan het product door nalatig of verkeerd gebruik (bv. 
buitensporige oververhitting, vlekken en krassen aan de binnen- en buitenkant, eventuele 
stoten of wanneer het product is gevallen enz.).
Gelieve contact op te nemen met uw Tupperware Consulent voor het vervangen van het 
product. 

www.tupperware.be
www.tupperware.nl

Pure&Go Waterfilterfles

*

IT

Complimenti per aver scelto Pure&Go bottiglia Filtro di Tupperware, che vi consentirà di 
avere sempre a portata di mano in qualsiasi momento acqua dall’ottimo sapore.
Per preservare al meglio il prodotto nel tempo, leggete e seguite attentamente le istruzioni 
per l’uso e la manutenzione. 
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Composizione:
(a) Coperchio
(b) Cannuccia
(c) La cartuccia del filtro
(d) Bottiglia
Uso e manutenzione:
• Lavare bene tutti i componenti di Bottiglia Filtro prima del primo utilizzo.
• Si raccomanda di pulire la bottiglia Filtro e il serbatoio almeno una volta alla settimana. La 

cartuccia piena può essere rimossa e conservata da una parte.
• *Il prodotto è lavabile in lavastoviglie, tranne il filtro.
• Quantitativo massimo di acqua filtrabile per ricarica di granulato: 300 litri  

(a seconda della composizione dell’acqua corrente).
• Tempo di utilizzo massimo di una Filtro: 60 giorni.
• Utilizzare esclusivamente acqua corrente della rete idrica cittadina.
• Per garantire l’acqua potabile in sicurezza, l’acqua filtrata deve essere consumata entro 

24 ore. Eliminare l’ acqua rimasta per più di 1 giorno.
• Se l’acqua filtrata sviluppa un odore, sostituire immediatamente il filtro.
• Il filtro deve essere utilizzato  solo con acqua fredda.(no sciroppo, bibite, ecc.).
• Si raccomanda di conservare la bottiglia Filtro lontano dalla luce solare diretta e da 

resistenze es. forno e macchina per il caffè.
• Non adatto al microonde o al congelatore.
• Conservare la bottiglia e i filtri in un luogo fresco e asciutto.
• Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Primo utilizzo e posizionamento del filtro (vedere i disegni):
1. Tieni il filtro con una mano e spingi semplicemente la cannuccia nella valvola situata 

sopra il filtro.
2. Fai lo stesso con l’altro lato della cannuccia con la valvola situata nella parte inferiore 

del tappo.
3. Prima del primo utilizzo, mettere il filtro dell’acqua per 15 minuti nell’acqua. 

L’ammollo garantisce l’attivazione del filtro.
4. Dopo l’immersione, NON bere l’acqua filtrata. Potete utilizzare quest’acqua per 

annaffiare i fiori. Riempire la bottiglia con l’acqua del rubinetto.
5. La tua bottiglia del filtro dell’acqua Pure&Go è ora pronta per essere utilizzata.
Garanzia 
I prodotti Tupperware® sono fabbricati con grande precisione, utilizzando materiali di 
massima qualità approvati per l’uso a contatto con gli alimenti.

Tupperware Pure&Go bottiglia filtro  dalla garanzia Tupperware contro i difetti di 
materiale o di fabbrica, purché impiegata secondo le istruzioni e nel normale uso domestico.

La garanzia non comprende danni al prodotto derivanti da negligenza o uso improprio 
del prodotto stesso (ad es. surriscaldamento eccessivo, macchie e graffi all’interno e 
all’esterno, urti o cadute, ecc.).

www.tupperware.it

Pure&Go bottiglia filtro 
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Gracias por haber elegido la botella con Filtro para Agua de Tupperware, con la que 
podrá disfrutar de agua de excelente calidad en cualquier momento. Por favor, lea y siga 
atentamente las instrucciones de uso y cuidados, y podrá hacer uso de su botella durante 
muchos años.
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Composición:
(a) Tapa
(b) Pajita
(c) Cartucho del Filtro
(d) Botella
Uso y cuidados:
• Limpie el producto (todos sus componentes) antes del primer uso.
• Se recomienda limpiar la botella Filtro y el Depósito una vez por semana. El Cartucho 

lleno puede extraerse y guardar hasta su próximo uso.
• *Este producto es apto para lavavajillas, excepto el filtro.
• Cantidad máxima de agua filtrada por bolsa de gránulos: 300 L. (en función de la 

composición del agua del grifo).
• Período máximo de uso por bolsa de gránulos: 60 días.
• Utilice sólo agua potabilizada por distritos urbanos.
• Para garantizar el consumo de agua de forma segura, el agua filtrada debe consumirse 

en un plazo de 24 horas. Sino es así, su consumo debe ser descartado.
• Si el agua filtrada desprende olor, reemplace el filtro inmediatamente.
• El Filtro ha sido diseñado para utilizarlo exclusivamente con agua fría. (no utilizar para 

bebidas calientes, bebidas con gas, zumos, etc.)
• Se recomienda proteger la Botella Filtro de la luz solar directa y de elementos 

calefactores como por ejemplo horno y cafetera.
• No apto para microondas o congelador.
• Guarde la botella y los filtros en un lugar fresco y seco.
• Se debe mantener fuera del alcanze de los niños.
Primer uso y colocación del filtro:(Ver imagenes):
1. Mantenga el filtro con una mano y simplemente empuje la pajita dentro de la válvula 

ubicada en la parte superior del filtro.
2. Haga lo mismo con el otro lado de la pajita con la válvula ubicada en la parte inferior 

de la tapa.
3. Antes del primer uso, sumerja el filtro de agua durante 15 minutos en un recipiente con 

agua. El remojo asegura la activación del filtro.
4. NO beba el agua filtrada. Puedes usarlo, por ejemplo, para regar tus plantas. Después 

llene su botella con agua del grifo.
5. Su botella con Filtro para Agua ya está lista para llenar y ser usada.
Garantía 
Los productos de Tupperware® se han fabricado con suma precisión con materiales de la 
más alta calidad, aprobados para su uso en contacto con alimentos.

La botella con Filtro para Agua de Tupperware está incluido en la garantía de 
Tupperware, que cubre cualquier defecto material o de fabricación que aparezca al utilizar 
el producto según las instrucciones y tras un uso doméstico convencional.

La garantía no cubre daños en el producto derivados de negligencia o mal uso del mismo 
(p. ej., calor excesivo, manchas y marcas en el interior y el exterior, o cualquier caída o 
golpe que pueda haber recibido).
Por favor, contacte con su Consultor Tupperware para cualquier sustitución. 
 
www.tupperware.es

Pure&Go botella con Filtro para Agua
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Obrigado por ter escolhido a Garrafa com Filtro de Água da Tupperware, com a qual 
poderá desfrutar de água com excelente qualidade a qualquer momento. Leia e siga 
atentamente as instruções de utilização e manutenção para que possa usufruir da sua 
Garrafa com Filtro de Água por muitos e muitos anos. 
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Composição:
(a) Tampa
(b) Palhinha
(c) Cartucho do Filtro
(d) Garrafa
Utilização e cuidados:
• Limpe o produto (e todos os componentes) antes da primeira utilização. 
• É recomendado limpar a Garrafa com Filtro de Água e respetivo filtro uma vez por 

semana. O Cartucho cheio pode ser retirado e guardado à parte. 
• *Este produto é apto para máquina de lavar loiça, exceto o filtro.
• Quantidade máxima de água filtrada por recarga de granulado: 300L (dependendo da 

composição da água da torneira).
• Tempo de utilização máximo com uma recarga de granulado: 60 dias.
• Use apenas água de torneira tratada, fornecida pelas zonas urbanas.
• Para garantir água potável com segurança, a água filtrada deve ser consumida em 24 

horas. A água com tempo superior a 1 dia deve ser descartada. 
• Se a água filtrada apresentar qualquer odor, substitua o filtro imediatamente.
• O filtro está concebido para ser usado apenas com água fria. (não utilize para bebidas 

quentes, bebidas com gás, sumos, etc.)
• É recomendado guardar a Garrafa com Filtro de Água afastada da luz solar direta e de 

elementos de aquecimento ex. forno e máquina de café.
• Não apta para micro-ondas ou congelador.
• Guarde a garrafa e os filtros num local fresco e seco.
• A garrafa deve ser mantida fora do alcance das crianças.
Primeira utilização e colocação do filtro (Ver imagens):
1. Segure o filtro com uma mão e simplesmente empurre a palhinha sobre a válvula 

localizada no topo do filtro.
2. Faça o mesmo com o outro lado da palhinha com a válvula localizada na parte inferior 

da tampa.
3. Antes da primeira utilização, mergulhe o filtro de água por 15 minutos num recipiente 

com água, para que este seja ativado.
4. Após a imersão, não beba a água filtrada. Mas pode ser usado para, por exemplo, 

regar as flores. Encha sua garrafa com água da torneira.
5. A sua Garrafa com Filtro de Água está pronta para encher e utilizar.
Garantia
Os produtos Tupperware® são fabricados com grande precisão a partir de materiais da 
maior qualidade, aprovados para o uso em contacto com alimentos.

A Garrafa com Filtro de Água Tupperware tem a garantia da Tupperware contra qualquer 
defeito de material ou de fabrico que ocorra durante a utilização do produto de acordo com 
as instruções e normal utilização doméstica.

A garantia não inclui danos do produto resultantes do uso negligente ou da sua má 
utilização (por exemplo, o aquecimento excessivo, manchas e riscos no interior e exterior, 
ou de quaisquer choques decorrentes de quedas, etc.).
Entre em contacto com o seu Consultor Tupperware para solicitar uma substituição. 

www.tupperware.pt

Pure&Go Garrafa com Filtro de Água

*



DAFilter&Go Flaske

Tak for dit valg af denne Filter&Go Flaske fra Tupperware, som sikrer, at du altid har 
velsmagende vand ved hånden. Læs og følg brugs- og vedligeholdelsesvejledningen
omhyggeligt, så du kan få glæde af flasken i mange år.
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Enkeltdele:
(a) Låg
(b) Sugerør
(c) Filter
(d) Flaske
Anvendelse og vedligeholdelse:
• Rengør alle dele, inden du bruger produktet første gang. 
• Vi anbefaler, at du rengør produktet en gang om ugen. Det opfyldte filter kan tages ud og 

opbevares separat.
• *Produktet tåler opvaskemaskine, undtagen filteret. 
• Maks. mængde vand per filter: 300 l (afhængig af postevandets sammensætning).
• Maks. tid for brug af samme filter: 60 dage.
• Brug kun renset postevand fra offentlige vandværker.
• Af sundhedsmæssige årsager skal det filtrerede vand drikkes inden for 24 timer.  

Vand, der har stået længere end en dag, skal hældes ud.
• Hvis det filtrerede vand udvikler en lugt, skal du straks udskifte filteret.
• Filteret er udviklet til kun at blive brugt med koldt vand (ingen sirup, læskedrikke osv.).
• Vi anbefaler, at flasken opbevares uden for direkte sollys og fra varmeelementer som 

f.eks. ovn og kaffemaskine.
• Kan ikke anvendes i mikrobølgeovn eller fryser.
• Opbevar flasken og filteret et køligt, tørt sted.
• Hold det væk fra børn.
Første brug og placering af filter (se tegninger):
1. Hold filteret i den ene hånd og skub blot sugerøret ind i ventilen oven på filteret.
2. Gør det samme med den anden side af sugerøret med ventilen placeret i bunden af   

hætten.
3. Før første brug sættes vandfilteret i vand i 15 minutter.
4. Efter iblødsætning DRINK IKKE det filtrerede vand. Det kan f.eks. bruges til at vande 

blomster med. Fyld flasken med postevand.
5. Din Filter&Go Flaske er nu klar til brug.

Garanti
Produkter fra Tupperware® er fremstillet med stor præcision og produceret af de fineste 
råmaterialer, og de er godkendt til at komme i kontakt med madvarer.

Filter&Go Flaske fra Tupperware er dækket af Tupperwares garanti mod materiale- eller 
fabrikationsfejl, der opstår, når produktet bruges i overensstemmelse med vejledningen og 
ved normal privat brug.

Garantien omfatter ikke skader på produktet som følge af uagtsom brug eller forkert brug af 
produktet (dvs. overdreven overophedning, pletter eller ridser på inder- og ydersiden, eller 
nogen form for stød, der kan være påført, eller hvis produktet er blevet tabt osv.). Kontakt 
venligst din Tupperware konsulent vedrørende ombytning.

www.tupperware.dk
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SVFilter&Go Flaska

Tack för att du valt Filter&Go Flaska från Tupperware, som ger dig gott och friskt vatten 
med dig vart du än är. 
Läs och följ instruktionerna för skötsel och användning noggrant, så får du glädje av din 
vattenfilterflaska i många år framöver.
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Beståndsdelar:
(a) Täcklock
(b) Sugrör
(c) Filterpatronen
(d) Flaska
Användning och skötsel:
• Diska produkten (alla komponenter) innan du använder den första gången.
• Flaskan och sugröret bör diskas en gång i veckan. Filtret kan tas ur och förvaras bredvid.
• *Produkten tål diskmaskin, utom filtret.
• Högsta mängd filtrerat vatten per granulatpåfyllnad: 300 liter (beroende på kranvattnets 

sammansättning.
• Längsta användningstid med en granulatpåfyllning: 60 dagar.
• Använd endast behandlat kranvatten som levereras av ett lokalt vattenverk.
• För att säkerställa säkert dricksvatten bör det filtrerade vattnet konsumeras inom 24 

timmar. Vatten som stått mer än 24 timmar med filter bör kastas.
• Om det filtrerade vattnet utvecklar en lukt, byt ut filtret omedelbart.
• Filtret har utformats för att endast användas med kallt vatten. (ingen sirap, läsk, etc.).
• Det rekommenderas att förvara flaskan utanför direkt solljus och från värmeelement ex. 

ugn & kaffebryggare.
• Flaskan är inte mikrovågs-eller fryssäker.
• Förvara flaskan och filter på en sval och torr plats.
• Håll det borta från barn.
Första användning och filterplacering (se ritningar):
1. Håll filtret med en hand och tryck helt enkelt in sugröret i ventilen ovanpå filtret.
2. Gör detsamma med den andra sidan av sugröret med ventilen i botten av locket.
3. Sätt vattenfiltret i vattnet i 15 minuter före första användning. 

Blötläggningen säkerställer aktivering av filtret.
4. Efter blötläggning, drick INTE det filtrerade vattnet. Det kan till exempel användas för 

att vattna blommor. Fyll du flaskan med kranvatten.
5. Din Filter&Go Flaska är nu klar att användas.

Garanti  
Tupperware®-produkterna är tillverkade med stor omsorg och precision med material av 
högsta kvalitet som godkänts för att komma i kontakt med livsmedel.

Filter&Go Flaska Tupperware täcks av Tupperwares garanti och omfattar material- och 
tillverkningsfel som uppstår vid normalt hushållsbruk på anvisat sätt.

Garantin omfattar inte skador som uppkommit genom slarv eller felanvändning av produkten 
(t.ex. överhettning, fläckar och repor på in- och utsida, stötar som produkten utsatts för eller 
om den fallit i golvet). Var vänlig kontakta en Tupperwarekonsulent om du behöver byta ut 
din produkt. 

www.tupperware.se
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NOFilter&Go Flaske

Takk for at du valgte Tupperware Filter&Go Flaske, som lar deg ha godt vann med deg 
hvor du vil.
Vennligst les og følg bruks- og pleieinstruksjonene nøye, så vil du nyte vannet ditt
Filterflaske i mange år.  

a s D F G J M H 

 
Innhold:
(a) Lokk
(b) Sugerør
(c) Filter
(d) Flaske
Bruk og omsorg:
• Vask produktet (alle komponenter) innen du bruker den første gang. 
• Det anbefales å rengjøre Filter&Go Flasken en gang i uken. Filteret kan være tatt ut og lagret ved 

siden. 
• *Alle deler av Filter&Go Flasken tåler oppvaskmaskin unntatt filteret.
• Maksimal mengde filtrert vann per filter: 300 l (avhengig av tappevannssammensetning).
• Maksimal brukstid med ett filter: 60 dager
• Bruk kun behandlet vann fra springen.
• For å være sikker på at drikkevann er trygt, bør det filtrerede vannet konsumeres innen 24 timer. 

Vennligst hell ut vann som har stått i mer enn 1 døgn.
• Hvis det filtrerte vannet lukter, må du bytte filteret umiddelbart.
• Filteret er kun beregnet for bruk med kaldt vann. (ingen sirup, brus, etc.)
• Det anbefales å oppbevare Filter&Go Flasken vekk fra direkte sollys og fra varmeelementer eks. 

ovn og kaffemaskin.
• Produktet tåler ikke mikrobølgeovn eller fryser.
• Oppbevar flasken og filtrer på et kjølig og tørt sted.
• Hold den borte fra barn.
Første bruk og filterplassering (se tegninger):
1. Hold filteret med en hånd og skyv sugerøret inn i ventilen på toppen av filteret.
2. Gjør det samme med den andre siden av sugerøret med ventilen i bunnen av lokk.
3. Før første gangs bruk, legg vannfilteret i vann i 15 minutter. 

Bløtlegging sørger for aktivering av filteret.
4. Etter bløtlegging IKKE DRINK det filtrerte vannet. For eksempel kan du bruke dette vannet til å 

vanne blomster. Fyll flasken med vann fra springen.
5. Din Filter&Go Flaske er nå klar til bruk.

Garanti 
Tupperware®-produktene er fremstilt med høy presisjon av materialer av beste kvalitet, og er 
godkjent for bruk i kontakt med matvarer.

Tupperware Filter&Go Flaske er dekket av Tupperwares garanti mot feil i materiale eller 
produksjon når produktet brukes i henhold til anvisningene og ved vanlig husholdningsbruk.

Garantien omfatter ikke skade på produktet som følge av uaktsom bruk eller misbruk av produktet 
(dvs. overdreven oppvarming, flekker og riper på innsiden og utsiden, samt støt som produktet 
har blitt utsatt for eller hvis det har falt ned osv.). Kontakt en Tupperware konsulent for å få et 
erstatningsprodukt.

www.tupperware.no
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FIFilter&Go Vesisuodatinpullo

Onnittelut! Olet tehnyt hyvän valinnan ostaessasi tämän Filter&Go pullon. Sen ansiosta 
saat hyvänmakuista vettä milloin tahansa. Lue käyttö- ja hoito-ohjeet huolellisesti ja 
noudata niitä, niin saat nauttia pullosta monien vuosien ajan.
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Tuotteen osat:
(a) Kansi
(b) Pilli
(c) Suodatin
(d) Pullo
Käyttö ja hoito:
• Pese kaikki osat ennen ensimmäistä käyttöä. 
• Suosittelemme, että puhdistat Pure&Go pullon kerran viikossa. Suodatin voidaan ottaa 

pois pullosta ja säilyttää erikseen pesun ajan.
• *Tuote on suodatinta lukuunottamatta konepestävä.
• Suodatetun veden enimmäismäärä per suodatin: 300 litraa (riippuen vesijohtoveden 

koostumuksesta).
• Maksimi käyttöaika yhden suodattimen kanssa: 60 päivää.
• Käytä vain puhdistettua vesijohtovettä kunnallisesta vesijohtoverkosta.
• Juomaveden turvallisuuden varmistamiseksi suodatettu vesi on käytettävä 24 tunnin 

kuluessa. Ole hyvä ja kaada pois vesi, joka on seissyt astiassa pidempään kuin päivän.
• Jos suodatetusta vedestä tulee hajua, vaihda suodatin välittömästi.
• Suodatin on tarkoitettu käytettäväksi vain kylmän veden kanssa.  

(ei siirappia, virvoitusjuomia jne.).
• Suosittelemme, että pidät pullon pois suorasta auringonvalosta ja lämmityselementeistä , 

kuten uuni ja kahvinkeitin.
• Tuote ei ole mikroaaltouunin tai pakastimen kestävä.
• Säilytä pullo ja suodattimet viileässä ja kuivassa paikassa.
• Pidä poissa lasten ulottuvilta.
Ensimmäinen käyttö ja suodattimen paikoilleen laittaminen (katso piirustukset):
1. Pidä suodatinta yhdellä kädellä ja työnnä pilli suodattimen päällä olevaan venttiiliin.
2. Laita pillin toinen pääty kannen pohjassa olevaan venttiiliin. 
3. Laita vedensuodatin 15 minuutiksi veteen ennen ensimmäistä käyttöä. 

Liotus varmistaa suodattimen aktivoitumisen.
4. Suodatettua vettä EI saa juoda liotuksen jälkeen. Niitä voidaan käyttää mm. kastella 

kukkia. Täytä pullo vesijohtovedellä.
5. Filter&Go pullosi on nyt käyttövalmis.

Takuu 
Tupperware®-tuotteet on valmistettu tarkasti laadukkaista materiaaleista, ja ne on hyväksytty 
elintarvikekäyttöön.

Filter&Go pullolla on Tupperwaren takuu, joka kattaa materiaali- ja valmistusvirheiden 
varalta, kun tuotetta on käytetty ohjeiden mukaan normaalissa kotikäytössä.

Takuu ei kata tuotteelle aiheutuneita vaurioita, jotka ovat johtuneet huolimattomasta tai 
epäasianmukaisesta käytöstä (eli ylikuumentaminen, sisä- tai ulkopinnan tahrat ja naarmut 
tai tuotteeseen kohdistuneet iskut tai putoamiset jne.). Ota yhteys Tupperware-konsulenttiisi 
tuotteiden vaihtoasioissa.

Tupperware-tuotteesi on tarkoitettu käytettäväksi uudestaan ja uudestaan. Mikäli jostain 
syystä tuotteesi ei ole takuun piirissä tai et enää tarvitse tuotetta, kierrätäthän tuotteesi tai 
kerro meille, voimmeko olla avuksi. 

www.tupperware.fi
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ELPure&Go Μπουκάλι Φιλτραρίσματος Νερού

Συγχαρητήρια που επιλέξατε το Pure&GO Μπουκάλι Φιλτραρίσματος Νερού της 
Tupperware, το οποίο σας επιτρέπει να έχετε νερό με εξαιρετική γεύση οποιαδήποτε 
στιγμή.Διαβάστε και τηρήστε με προσοχή τις οδηγίες χρήσης και φροντίδας, ώστε να 
απολαμβάνετε το Μπουκάλι Φιλτραρίσματος Νερού πολλά χρόνια.
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Σύνθεση:
(a) Kάλυμμα
(b) Καλαμάκι
(c) φίλτρο
(d) Μπουκάλι
Χρήση & Φροντίδα:
• Καθαρίστε το προϊόν (όλα τα εξαρτήματα) πριν από την πρώτη χρήση.
• Συνιστάται να καθαρίζετε το Μπουκάλι Φιλτραρίσματος Νερού και το καλαμάκι μια 

φορά την εβδομάδα. Το γεμάτο Φίλτρο μπορεί να αφαιρεθεί και να αποθηκευτεί 
ξεχωριστά. 

• *Το προϊόν είναι ασφαλές στο πλυντήριο πιάτων εκτός από το φίλτρο.
• Μέγιστη ποσότητα νερού που φιλτράρεται ανά γέμισμα κόκκων: 300 Λίτρα (ανάλογα με 

τη σύσταση του νερού βρύσης).
• Μέγιστος χρόνος χρήσης με ένα γέμισμα κόκκων:  60 μέρες.
• Χρησιμοποιήστε μόνο επεξεργασμένο νερό βρύσης που παρέχεται στις αστικές 

περιοχές.
• Για να διασφαλίσετε την ασφαλή κατανάλωση νερού, το φιλτραρισμένο νερό πρέπει να 

καταναλώνεται εντός 24 ωρών. Αν το νερό δεν έχει καταναλωθεί εντός της ημέρας, θα 
πρέπει την επόμενη ημέρα να το αδειάσετε. 

• Εάν το φιλτραρισμένο νερό εμφανίσει οσμή, παρακαλούμε αντικαταστήστε αμέσως το 
φίλτρο.

• Το φίλτρο έχει σχεδιαστεί για χρήση μόνο με κρύο νερό.(χωρίς σιρόπι, αναψυκτικά 
κ.λπ.).

• Συνιστάται να αποθηκεύετε το Μπουκάλι Φιλτραρίσματος Νερού μακριά από την άμεση 
ηλιακή ακτινοβολία και από στοιχεία θέρμανσης, π.χ. φούρνος και καφετιέρα. 

• Δεν είναι ασφαλές για φούρνο μικροκυμάτων ή κατάψυξη. 
• Αποθηκεύστε το μπουκάλι και το φίλτρο σε δροσερό και ξηρό μέρος.
•  Κρατήστε το μακριά από παιδιά.
Πρώτη χρήση και τοποθέτηση φίλτρου (δείτε σχέδια):
1. Κρατήστε το φίλτρο με το ένα χέρι και απλώς πιέστε το καλαμάκι στη βαλβίδα που 

βρίσκεται στο πάνω μέρος του φίλτρου.
2. Κάντε το ίδιο με την άλλη πλευρά του καλαμακίου με τη βαλβίδα που βρίσκεται στο 

κάτω μέρος του καπακιού.
3. Πριν από την πρώτη χρήση, βάλτε το φίλτρο νερού για 15 λεπτά στο νερό. 

Το μούλιασμα εξασφαλίζει την ενεργοποίηση του φίλτρου.
4. Μετά το μούλιασμα, μην πίνετε το φιλτραρισμένο νερό.
5. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί για παράδειγμα για πότισμα. Γεμίστε το μπουκάλι σας με 

νερό βρύσης.
6. Το μπουκάλι φίλτρου νερού Pure & Go είναι τώρα έτοιμο για χρήση.

Εγγύηση  
Τα προϊόντα της Tupperware® έχουν κατασκευαστεί με μεγάλη ακρίβεια από υλικά 
εξαιρετικής ποιότητας, και είναι εγκεκριμένα για χρήση σε επαφή με τροφές.

Το Μπουκάλι Φιλτραρίσματος Νερού της Tupperware καλύπτεται από την εγγύηση 
της Tupperware σε περίπτωση που παρουσιάσει ελάττωμα στην κατασκευή ή το υλικό 
κατά τη χρήση του σύμφωνα με τις οδηγίες και κατά τη συνήθη οικιακή χρήση.

Στην εγγύηση δεν περιλαμβάνονται φθορές στο προϊόν που προκύπτουν από αμέλεια 
ή κακή χρήση του προϊόντος (π.χ. υπερβολική θερμότητα, κηλίδες ή γρατσουνιές στο 
εσωτερικό και στο εξωτερικό, ή χτυπήματα κατά τη χρήση ή από πτώση).
Παρακαλούμε επικοινωνήστε με τη συνεργάτιδα της Tupperware για ανταλλακτικό. 

www.tupperware.gr
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RUPure&Go бутылка водяным фильтром

Поздравляем вас с приобретением бутылки Pure&Go с фильтром для воды 
от компании Tupperware, которая послужит постоянным источником воды с 
прекрасным вкусом.
Внимательно ознакомьтесь с инструкцией по использованию и уходу. Тщательное 
следование инструкции позволит вам пользоваться изделием в течение многих лет.

a s D F G J M H 

 
Состав:
(a) Крышка
(b) Трубочка
(c) Фильтр
(d) Бутылка
Использование и уход:
• Тщательно промойте изделие (все детали) перед первым использованием.
• Рекомендуется мыть емкость фильтра для воды и воронку один раз в неделю.
• *Изделие можно мыть в посудомоечной машине кроме фильтра.
• Максимальный объём фильтрованной воды после одного заполнения гранулятом: 

300 л (зависит от состава водопроводной воды).
• Максимальная продолжительность использования после одного заполнения 

гранулятом: 60 дней
• Используйте только очищенную водопроводную воду, поставляемую городскими 

округами.
• Чтобы обеспечить безопасность питьевой воды, фильтрованную воду следует 

употребить в течение 24 часов. Не пейте воду, которая стоит более 1 дня.
• Если отфильтрованная вода приобретает неприятный запах, немедленно замените 

фильтр.
• Фильтр предназначен только для использования холодной воды. (без сиропа, 

безалкогольных напитков и т. д.).
• Рекомендуется не подвергать бутылку с фильтром для воды воздействию 

прямых солнечных лучей и от нагревательных элементов, например, от духовки и 
кофеварки. 

• Не подходит для микроволновой печи или морозильной камеры. 
• Храните бутылку и фильтры в сухом прохладном месте.
• Храните бутылку и фильтр в недоступном для детей месте.
Первое использование и размещение фильтра (смотреть картинки):
1. Держите фильтр одной рукой и просто вставьте соломинку в клапан, 

расположенный в верхней части фильтра.
2. То же самое проделайте с другой стороной соломинки с клапаном, 

расположенным в нижней части крышки.
3. Перед первым использованием поместите фильтр для воды на 15 минут в воду.

Контакт с водой обеспечивает активацию фильтра.
4. После первого контакта с водой НЕ ПИТЬ отфильтрованную воду. Можно 

использовать, например, для полива цветов. Наполните бутылку водопроводной 
водой.

5. Теперь ваша бутылка с фильтром для воды Pure & Go готова к использованию.

Гарантия
Продукция Tupperware® изготавливается в соответствии с высокими стандартами 
точности из высококачественных материалов, разрешенных к использованию с 
пищевыми продуктами.

На бутылку Pure&Go с фильтром для воды от компании Tupperware 
предоставляется гарантия, которая распространяется на любые дефекты 
изготовления или материала при использовании изделия в домашних условиях и 
правильном использовании, в соответствии с инструкцией.

Гарантия не распространяется на повреждения изделия вследствие небрежного 
использования или применения не по назначению (например, перегрев, пятна 
и царапины на внутренней и внешней поверхностях или любые удары при 
использовании или падении изделия и т. п.).
Подробности уточняйте у Консультанта Tupperware. 

www.tupperware.ru
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HRPure&Go boca s filterom za vodu

Hvala vam što ste kupili Pure&Go  bocu s filterom za vodu Tupperware koja vam 
omogućuje da uvijek imate na raspolaganju svježu vodu. Pažljivo pročitajte i slijedite upute 
za uporabu i održavanje i uživat ćete u svojoj boci s filterom za vodu još mnogo godina.
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Sastav:
(a) Poklopac
(b) Slamka
(c) Filter
(d) Boca
Upotreba i održavanje:
• Očistite proizvod (sve dijelove) prije prve uporabe.
• Preporučujemo da Pure&Go bocu s filerom za vodu čistite jedanput na tjedan. Filter 

možete izvaditi i zasebno pohraniti. 
• *Svi dijelovi proizvoda namjenjeni su za pranje u perilici posuđa osim filtra.
• Maksimalna količina filtrirane vode po vrećici granulata: 300 l (ovisno o sastavu 

vodovodne vode).
• Maksimalno vrijeme uporabe granulata:  60 dana.
• Koristite samo vodu iz komunalnog vodovoda.
• Da biste osigurali sigurnu pitku vodu, filtriranu vodu treba potrošiti u roku od 24 sata. 

Ispraznite svu vodu koja je stajala više od jednog dana.
• Ako filtrirana voda dobije miris, odmah zamijenite filter.
• Filter je namijenjen za uporabu s hladnom vodom (ne sa sirupima, sokovima itd).
• Preporučujemo da bocu držite dalje od sunčeve svjetlosti i od grijaćih elemenata npr. 

pećnica i aparat za kavu.
• Nije sigurno za mikrovalnu pećnicu ili zamrzivač.
• Čuvajte bocu i filtere na hladnom i suhom mjestu.
• Držite ju podalje od dohvata djece.
Prvo korištenje i postavljanje filtra (vidi crteže):
1. Držite filter jednom rukom i jednostavno gurnite slamku u ventil koji se nalazi na vrhu 

filtra.
2. Učinite isto s drugom stranom slamke i s ventilom smještenim na dnu čepa.
3. Prije prve uporabe, stavite filter za vodu na 15 minuta u vodu. 

Namakanje osigurava aktiviranje filtra.
4. Nakon namakanja NE pijte filtriranu vodu. Možete ju koristiti, na primjer, za zalijevanje 

cvijeća. Napunite bocu vodom iz slavine.
5. Vaša Pure&Go boca s filterom za vodu sada je spremna za uporabu.
Jamstvo 
Proizvodi tvrtke Tupperware® proizvedeni su s velikom preciznošću od najkvalitetnijih 
materijala odobrenih za upotrebu s hranom.

Pure&Go boca s filterom za vodu tvrtke Tupperware pokrivena je jamstvom tvrtke 
Tupperware za nedostatke materijala ili proizvodnje koji nastaju kada se proizvod 
upotrebljava u skladu s uputama i za uobičajene kućanske namjene.

Jamstvo ne uključuje oštećenja proizvoda koja su posljedica nemarne upotrebe ili pogrešne 
upotrebe proizvoda (tj. pretjerano zagrijavanje, mrlje i ogrebotine u unutrašnjosti i na 
vanjskom dijelu ili pretrpljene udarce ili slučajeve pada na tlo itd.).
Za zamjenu se obratite predstavniku tvrtke Tupperware.

www.tupperware.hr
www.tupperware.ba
www.tupperware.rs
www.tupperware.me
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CZPure&Go láhev s vodním filtrem

Děkujeme, že jste si vybrali Tupperware Filtrační láhev, díky které budete mít  
lahodnou vodu vždy po ruce. 
Důkladně si pročtěte a dodržujte pokyny na používání a údržbu,  
aby vám Filtrační láhev sloužila mnoho let.
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Obsah balení:
(a) víčko
(b) brčko
(c) filtr
(d) láhev
Použití a údržba:
• Před prvním použitím výrobek umyjte (všechny části).
• Filtrační láhev doporučujeme čistit jednou za týden. Filtr můžete vyndat a uskladnit 

stranou. 
• *Láhev (kromě filtru) myjte v myčce nádobí.
• Maximální množství přefiltrované vody na jednu náplň granulátu: 300 l (záleží na složení 

kohoutkové vody).
• Maximální doba požívání s jednou náplní granulátu: 60 dnů.
• Používejte pouze upravenou vodu z městského nebo obecního vodovodu. 
• Přefiltrovanou vodu spotřebujte do 24 hodin. Pokud v láhvi zůstane přefiltrovaná voda déle 

než 1 den, vylijte ji. 
• Pokud filtrovaná voda zapáchá, filtr ihned vyměňte.
• Filtr je určený na použití pouze  se studenou vodou. (Není vhodný na sirup nebo limonády 

a jiné podobné nápoje).
• Filtrační láhev doporučujeme chránit před sluncem a topnými tělesy jako jsou trouba nebo 

kávovar.
• Láhev není určená do mikrovlnné trouby a mrazáku.
• Lahvičku a filtry skladujte na chladném a suchém místě.
• Výrobek uchovávejte mimo dosah dětí.
První použití a umístění filtru (viz obr.):
1. Filtr držte jednou rukou a brčko jednoduše zatlačte do ventilu umístěného v horní části 

filtru.
2. Druhou stranu brčka zatlačte do ventilu umístěného ve spodní části víčka.
3. Před prvním použitím vložte vodní filtr na 15 minut do vody. 

Namáčení zajišťuje aktivaci filtru.
4. Napoprvé filtrovanou vodu nepijte. Můžete ji použít například k zalévání květin. Potom 

láhev naplňte vodou z vodovodu.
5. Filtrační láhev je nyní připravena k použití.

Záruka: 
Výrobky Tupperware® jsou velmi pečlivě vyrobené z nejkvalitnějších materiálů a splňují 
požadavky na styk s potravinami.

Na Filtrační láhev se vztahuje záruka Tupperware pokrývající veškeré vady materiálu a 
provedení, které se mohou projevit při použití výrobku k běžným účelům v domácnosti  
v souladu s pokyny.

Záruka se nevztahuje na poškození výrobku způsobené jeho nedbalým nebo nesprávným 
použitím (např. nadměrné přehřátí, skvrny a rýhy uvnitř i vně, otlučení, které mohlo nastat  
při pádu výrobku na zem atd.). Pokud chcete výrobek vyměnit, obraťte se na poradkyni 
společnosti Tupperware. 

www.tupperware.cz
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SKFiltračná fľaša

Ďakujeme vám, že ste si vybrali Tupperware Filtračnú fľašu, vďaka ktorej budete mať 
lahodnú vodu vždy poruke. Dôkladne si prečítajte a dodržiavajte pokyny na používanie a 
starostlivosť, aby vám Filtračná fľaša slúžila mnoho rokov.
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Obsah balenia:
(a) Veko
(b) Slamka
(c) Filter
(d) Fľaša
Používanie a starostlivosť:
• Pred prvým použitím všetky časti výrobku dôkladne umyte. 
• Fľašu odporúčame čistiť raz za týždeň. Filter môžete vybrať a uložiť bokom.
• *Výrobok môžete umývať v umývačke riadu, ale bez filtra.
• Maximálne množstvo prefiltrovanej vody na jednu náplň granulátu: 300 l (závisí od 

zloženia vody z vodovodu).
• Maximálna doba používania s jednou náplňou granulátu: 60 dní.
• Používajte len upravenú vodu z mestského alebo obecného vodovodu.
• Prefiltrovanú vodu spotrebujte do 24 hodín. Pokiaľ vo fľaši zostane prefiltrovaná voda 

dlhšie než 1 deň, vylejte ju.
• Ak filtrovaná voda zapácha, filter ihneď vymeňte.
• Filter je určený na použitie len so studenou vodou  

(nie so sirupom alebo limonádami a pod.).
• Odporúčame udržiavať filtračnú kanvicu mimo priameho slnečného svetla a z 

vykurovacích telies napr. rúra a kávovar.
• Fľaša nie je určená do mikrovlnnej rúry a mrazničky.
• Fľašu a filtre skladujte na chladnom a suchom mieste.
• Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí. 

Prvé použitie a umiestnenie filtra (pozri obrázky):
1. Filter uchopte jednou rukou a slamku jednoducho zatlačte do ventilu umiestneného  

na hornej časti filtra.
2. To isté urobte s druhou stranou slamky s ventilom umiestneným v spodnej časti viečka.
3. Pred prvým použitím vložte v filter na 15 minút do vody. Namočenie zaistí aktiváciu 

filtra. Túto vodu nepite. Použite ju napríklad na polievanie kvetín. 
4. Potom fľašu naplňte vodou z vodovodu.
5. Filtračná fľaša je teraz pripravená na použitie.

Záruka 
Výrobky spoločnosti Tupperware® sú vyrobené z najkvalitnejších materiálov a splňujú 
požiadavky na používanie pri kontakte s potravinami.

Na Filtračnú fľašu sa vzťahuje záruka od spoločnosti Tupperware, ktorá pokrýva 
akékoľvek poškodenie materiálu alebo poškodenie spôsobené výrobou, ktoré sa môže 
prejaviť počas bežného používania výrobku v domácnosti v súlade s pokynmi.

Záruka sa nevzťahuje na poškodenie výrobku, ktorý sa používa nedbalým  
alebo nevhodným spôsobom (t.j. nadmerné ohrievanie, škvrny a škrabance na vnútornej  
a vonkajšej časti alebo prípadné otlčenie spôsobené pádom atď.).
Pokiaľ chcete výrobok vymeniť, obráťte sa na poradkyňu spoločnosti Tupperware. 

www.tupperware.sk
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PLPure&Go butelka z filtrem wody

Dziękujemy za wybranie Butelki z filtrem do wody PURE&GO firmy Tupperware, 
która zapewnia doskonałe źródło czystej i smacznej wody przez cały czas. Aby w pełni 
wykorzystać wszystkie możliwości, jakie daje Butelka z filtrem do wody PURE & GO, przed 
pierwszym użyciem należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi oraz 
zasadami użytkowania i konserwacji.
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Elementy:
(a) Pokrywa
(b) Słomka
(c) Filtr
(d) Butelka
Instrukcja użycia i konserwacji:
• Produkt (wszystkie komponenty) przed pierwszym użyciem należy wyczyścić.
• Zaleca się czyszczenie butelki raz w tygodniu. Wypełniony wkład można wyjąć i odłożyć 

na bok.
• *Produkty można bezpiecznie myć w zmywarce z wyjątkiem filtra.
• Maksymalna ilość wody filtrowanej na jedno wypełnienie granulatem: 300 litrów (w 

zależności od składu wody wodociągowej).
• Maksymalny czas użytkowania z jednym wypełnieniem granulatem: 60 dni.
• Należy stosować tylko uzdatnianą wodę pitną dostarczaną przez sieć wodociągową.
• Przefiltrowaną wodę pitną należy spożyć w ciągu 24 godzin. Proszę wyrzucić wodę, która 

pozostała na dłużej niż 1 dzień.
• Jeśli przefiltrowana woda ma nieprzyjemny zapach, należy natychmiast wymienić filtr.
• Filtr jest przeznaczony do użytkowania tylko z zimną wodą (bez syropów, napojów itp.).
• Zaleca się przechowywanie Butelki z filtrem do wody PURE & GO z dala od 

bezpośredniego działania promieni słonecznych oraz z elementów grzejnych np. 
piekarnik i ekspres do kawy.

• Nie nadaje się do kuchenki mikrofalowej ani zamrażarki.
• Przechowuj filtry w chłodnym, suchym miejscu.
• Butelkę należy przechowywać w miejscu niewidocznym i niedostępnym dla dzieci.

Pierwsze użycie i umieszczenie filtra (zobacz rysunki):
1. Przytrzymaj filtr jedną ręką i włóż słomkę do zaworu znajdującego się na górze filtra.
2. Zrób to samo z drugą stroną słomki , włóż ją do zaworu znajdującego się w dolnej 

części nasadki.
3. Przed pierwszym użyciem włóż filtr do wody na 15 minut. 

Filtr musi być dokładnie zwilżony, aby aktywować technologię.
4. Po zwilżeniu filtra NIE WOLNO pić przefiltrowanej wody. Możesz go używać m.in. do 

podlewanie roślin. Napełnij butelkę wodą.
5. Twoja Butelka z filtrem do wody Pure&Go jest teraz gotowa do użycia.

Gwarancja 
Produkty Tupperware® są wytwarzane z ogromną precyzją z materiałów najwyższej jakości 
przeznaczonych do kontaktu z żywnością. 

Butelka z filtrem wody PURE&GO Tupperware jest objęty gwarancją dotyczącą wszelkich 
wad materiałowych lub produkcyjnych, pod warunkiem poprawnego przechowywania i 
eksploatowania produktu w sposób określony w instrukcji obsługi.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na skutek zaniedbań w konserwacji lub 
niewłaściwego użytkowania produktu (np. przegrzania, plam i zadrapań na wewnętrznej i 
zewnętrznej stronie oraz ewentualnych wgnieceń powstałych np. na skutek upuszczenia itp.)
W razie konieczności wymiany produktu prosimy o kontakt z Konsultantem Tupperware.

www.tupperware.pl
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HUPure&Go Tisztavíz Palack

Köszönjük, hogy a Tupperware PURE & GO Tisztavíz Palackját választotta, amely 
mindenkor kiváló tiszta és ízletes vízforrást biztosít. Ahhoz, hogy teljes mértékben 
kihasználhassa a PURE & GO Tisztavíz Palack kínálta lehetőségeket, kérjük, figyelmesen 
olvassa el ezt a használati útmutatót, valamint a használati és karbantartási szabályokat, 
mielőtt először használja.
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Felépítés:
(a) Kupak
(b) Szívószál
(c) Szűrő
(d) Palack
Használat és ápolás:
• Az első használat előtt alaposan mossa el a termék összes részét.
• A Pure & Go Tisztavíz Palackot hetente egyszer ajánlott tisztítani. A szűrőt ki lehet venni és 

félre lehet tenni.
• *a Pure & Go minden része mosogatógépben mosható, kivéve a szűrőt.
• Maximálisan átszűrhető vízmennyiség egy granulátumtöltettel: 300 L (a csapvíz 

összetételétől függően).
• A granulátumtöltet maximális használati ideje: 60 nap. 
• A vízszűrő palackját csak a beépített hálózatból származó tiszta csapvízzel töltse fel.
• Az ivóvíz biztonságos biztosítása érdekében a szűrt vizet 24 órán belül el kell fogyasztani. 

Öntse ki az 1 napnál tovább megmaradt vizet. 
•    Ha a szűrt víz szagot áraszt, azonnal cserélje ki a szűrőt. 
•    A vízszűrő palack csak hideg víz szűrésére használható, (ne használja szirupokhoz, 

üdítőitalokhoz stb.)
• Javasoljuk, hogy óvja a terméket közvetlen napfénytől és fűtőelemektől pl. sütő és 

kávéfőző.
• Ne használja mikrohullámú sütőben, vagy fagyasztóban
• Az üveget és a szűrőket száraz, hűvös helyen tárolja.
• Tartsa távol gyermekektől.
Első használat és szűrő elhelyezése (lásd a rajzokat):
1. Tartsa egy kézzel a szűrőt, és egyszerűen nyomja be a szívószálat a szűrő tetején 

található szelepbe.
2. Ugyanezt tegye a szívószál másik oldalával is, a szelep legyen a szívószál alján.
3. Az első használat előtt tegye a vízszűrőt 15 percre a vízbe. 

Az áztatás biztosítja a szűrő aktiválását.
4. Áztatás után NE igyon szűrt vizet! Használja például virágok öntözésére. Töltse fel a 

palackot csapvízzel.
5. A Pure & Go Tisztavíz Palackja készen áll a használatra.

Garancia 
A Tupperware® termékeket nagy precizitással gyártották, a legjobb minőségű, konyhai 
használatra alkalmas anyagokból.

Tupperware Pure&Go Tisztavíz Palackra a Tupperware garanciát vállal az anyag- és 
gyártáshibákra, amennyiben a terméket az utasításoknak megfelelően, normál háztartási 
körülmények között használták.

A garancia nem terjed ki a gondatlan vagy nem rendeltetésszerű használatból eredő 
károsodásra (túlhevítés, foltok és karcolások a termék belső vagy külső felületén, leejtésből 
eredő sérülések stb.).
Csereigény esetén, kérjük, forduljon a Tupperware Tanácsadójához. 

www.tupperware.hu
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ETPure&Go filterpudel

Täname teid soetamast soetamast Tupperware Pure&Go filterpudelit, mis pakub teile igal 
hetkel suurepärast puhta maitsega vett. Lugege ja järgige kasutusjuhendit tähelepanelikult, 
et filterpudel kestaks palju aastaid. 
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Komplekti osad:
(a) Kaas
(b) kõrs
(c) Filter
(d) Pudel
Kasutamine ja hooldus:
• Puhastage toodet (kõiki komponente) enne esmakordset kasutamist. 
• Puhastage filterpudelit ja kõrt kord nädalas. Täis kasseti võib välja võtta ja eraldi hoiule 

panna. 
• *Toode sobi nõudepesumasinas pesemiseks välja arvatud filter. 
• Ühe graanulikogusega võib filtreerida kuni 300 liitrit vett (olenevalt kraanivee 

koostisest).
• Ühte graanulikogust võib kasutada kuni 60 päeva.
• Kasutage ainult linna veevärgi puhastatud kraanivett. 
• Joogivee ohutu tagamiseks tuleks filtreeritud vesi ära tarvitada 24 tunni jooksul.  

Palun eemaldage pudelist vesi, mis on seisnud kauem kui ööpäev.
• Kui filtreeritud vees tekib lõhna, vahetage filter kohe välja.
• Filter on ette nähtud kasutamiseks ainult külma veega. 
• (ei sobi siirupile, mahlale, karastusjookidele jne.).
• Ärge hoidke filterpudelit otsese päikesevalguse käes ja kütteelementide peal.
• Ei mikrolaineahjus ega sügavkülmas.
• Hoidke pudelit ja filtreid kuivas jahedas kohas.
• Hoidke pudelit lastele kättesaamatus kohas..
Esimene kasutamine ja filtri paigutus (vaata jooniseid):
1. Hoidke filtrit ühe käega ja suruge kõrs lihtsalt filtri ülaosas asuvasse ventiili.
2. Tehke sama kõrre teise otsaga, mille ventiil asub korgi all.
3. Enne esimest kasutamist pange filter 15 minutiks vette. 

Leotamine tagab filtri aktiveerimise.
4. ÄRGE jooge pärast leotamist filtreeritud vett. Kasutage seda näiteks lillede kastmiseks. 

Täitke pudel kraaniveega.
5. Teie Pure & Go filterpudel on nüüd kasutamiseks valmis.

Garantii
Tupperware® tooted on valmistatud suure hoolega parima kvaliteediga materjalidest, mida 
on lubatud kasutada kokkupuutel toiduainetega.

Tupperware Pure&Go filterpudel on tagatud Tupperware garantiiga igasuguse materjali- 
või tootmisvea osas, mis tekib toote tavapärasel kasutamisel majapidamises ning vastavalt 
juhistele.

Garantii alla ei kuulu toote kahjustused, mis on tekkinud selle hooletu või vale kasutamise 
tõttu (nt liigne ülekuumutamine, toote sise- ja väliskülje plekid ja kriimustused ning 
kahjustused, mis on tekkinud löögi või mahapillamise tõttu).
Toote väljavahetamiseks pöörduge Tupperware konsultandi poole. 

www.tupperware.ee

*

LTPure&Go vandens filtro butelis

Dėkojame, kad pasirinkote „Tupperware“ Pure&Go vandens filtro butelį, kuris leis 
mėgautis puikaus skonio vandeniu kur Jūs bebūtumėte. Atidžiai perskaitykite ir laikykitės 
naudojimo bei priežiūros instrukcijų, kad galėtumėte mėgautis vandens filtravimo buteliu 
daugelį metų.

a s D F G J M H 

 
Dalys:
(a) Dangtelis
(b) Šiaudelis
(c) Filtras
(d) Butelis
Naudojimas ir priežiūra:
• Prieš pirmąjį panaudojimą išplaukite visas vandens filto butelio dalis. 
• Rekomenduojama kartą per savaitę valyti vandens filtravimo butelį ir jo mechanizmą. 

Filtro kasetę galima išimti ir laikyti atskirai. 
• *Šį gaminį galima plauti indaplovėje, išskyrus filtrą.
• Maksimalus išfiltruojamo vandens kiekis su vienu kasetės granulių užpildymu yra 300 l 

(tai priklauso nuo vandens kokybės). 
• Maksimali vieno granulių maišelio naudojimo trukmė yra 60 dienų.
• Naudokite tik miesto vandentiekio tiekiamą vandenį iš čiaupo. 
• Jei filtruotam vandeniui pasireiškia kvapas, nedelsdami pakeiskite filtrą.
• Kad būtų užtikrintas saugus geriamasis vanduo, filtruotą vandenį reikia suvartoti per 1 

parą. Vandenį, likusį vandens filtravimo butelyje ilgiau nei 1 parai, būtina išpilti. 
• Filtras yra skirtas naudoti tik šalto vandens filtravimui.(Nenaudokite sirupų, saldžių 

gėrimų ar pan.)
• Pure & Go vandens filtro butelį rekomenduojama laikyti atokiau nuo tiesioginių saulės 

spindulių ir nuo kaitinimo elementų orkaitės ar kavos aparato.
• Netinkamas naudoti mikrobangų krosnelėje ar šaldymo kameroje.
• Buteliuką ir filtrus laikykite sausoje vėsioje vietoje.
• Būtina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Pirmasis naudojimas ir filtro vieta (pamatyti brėžinius):
1. Laikydami filtrą vienoje rankoje, kita ranka įstatykite šiaudelį į filtro viršuje esantį 

vožtuvą.
2. Antrą šiaudelio galą įstatykite į dangtelio apačioje esantį vožtuvą.
3. Prieš pirmą naudojimą vandens filtrą 15 minučių įdėkite į vandenį. 

Mirkymas užtikrina filtro aktyvavimą.
4. Po mirkymo NEGALIMA gerti filtruoto vandens. Galite jį naudoti, pavyzdžiui, gėlėms 

laistyti. Užpildykite buteliuką vandeniu iš čiaupo.
5. „Pure & Go“ vandens filtro butelis dabar paruoštas naudoti.

Garantija
„Tupperware®“ gaminiai pagaminti iš geriausios kokybės medžiagų, patvirtintų sąlyčiui su 
maistu. 

Tupperware Pure&Go vandens filtro butelis ąsočiui taikoma įprastinė Tupperware 
kokybės garantija dėl medžiagų ar gamybos defektų, kurie atsiranda, kai gaminys 
naudojamas pagal nurodymus įprastai namų ūkio paskirčiai.

Garantija netaikoma, jei gaminio pažeidimai atsirado dėl aplaidumo ar netinkamo naudojimo 
(pvz., dėl perkaitinimo, jei atsirado išorinių ar vidinių paviršių subraižymų, dėmių ar įlenkimų 
numetus ir pan.)  
Dėl garantijos suteikimo kreipkitės į savo Tupperware konsultantą. 

www.tupperware.lt
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LVPure&Go ūdens filtra pudele

Paldies, ka izvēlējāties Tupperware Pure&Go ūdens filtra pudeli, kas ļauj jebkurā laikā 
iegūt lieliskas garšas ūdeni. Lūdzu, uzmanīgi izlasiet un ievērojiet lietošanas un kopšanas 
instrukcijas, lai šo ūdens filtra pudeli varētu izmantot daudzus gadus.
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Detaļas:
(a) Vāks
(b) Salmiņš
(c) Filtrs
(d) Pudele
Lietošana un kopšana:
• Pirms pirmās lietošanas reizes iztīriet izstrādājumu (visas detaļas). 
• Pudelīti ieteicams tīrīt reizi nedēļā. Filtru var noņemt un uzglabāt atsevišķi. 
• *Detaļas var mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā, izņemot filtru..
• Maksimālais ar vienu granulu uzpildi izfiltrējamais ūdens daudzums: 300 l (atkarīgs no 

ūdensvada ūdens sastāva).
• Maksimālais lietošanas laiks pēc vienas granulu uzpildes: 60 dienas.
• Izmantojiet tikai attīrītu ūdensvada ūdeni, kas tiek piegādāts apdzīvotās vietās. 
• Filtrēto ūdeni droši lietojiet 24 stundu laikā. Ūdeni, kas stāv ilgāk par 1 dienu, izlejiet. 
• Ja filtrētais ūdens sāk smakot, lūdzu, nekavējoties nomainiet filtru.
• Filtrs ir piemērots tikai aukstā ūdens filtrēšanai (ne saldiem dzērieniem, sīrupiem vai 

tml.).
• Neuzglabājiet ūdens filtra pudeli tiešos saules staros vai sildelementu tuvumā, piem., 

krāsns vai kafijas automāta tuvumā.
• Nedrīkst lietot mirkoviļņu krāsnī vai saldētavā.
• Glabājiet pudeli un filtru vēsā, sausā vietā.
• Turiet bērniem nepieejamās vietās.
Pirmā lietošana un filtra nomaiņa (skat. zīmējumu):
1. Turiet filtru ar vienu roku un vienkārši iespiediet salmiņu vārstā, kas atrodas filtra 

augšpusē.
2. Dariet to pašu ar salmiņa otru pusi ,iespiežot to vārstā, kas atrodas vāciņa apakšā.
3. Pirms pirmās lietošanas ievietojiet ūdens filtru uz 15 minūtēm ūdenī. 

Mērcēšana nodrošina filtra aktivizēšanu.
4. NEDRŪKST dzert ūdeni, kurā mirka filtrs. Šo ūdeni var izmantot, piemēram, puķu 

laistīšanai. Piepildiet pudeli ar krāna ūdeni. 
5. Jūsu Pure & Go ūdens filtra pudele tagad ir gatava lietošanai.

Garantija 
Tupperware® izstrādājumi ar īpašu precizitāti tiek ražoti no vislabākās kvalitātes materiāliem, 
kas ir apstiprināti lietošanai ar pārtikas produktiem.

Tupperware Pure&Go ūdens filtra pudele attiecas Tupperware garantija par materiālu vai 
ražošanas defektiem, kas radušies, lietojot izstrādājumu atbilstīgi norādījumiem un ikdienas 
mājsaimniecības vajadzībām.

Garantija neattiecas uz izstrādājuma bojājumiem, kas radušies nevīžīgas vai nepareizas 
izstrādājuma lietošanas rezultātā (piem., pārmērīga karsēšana, traipi vai skrāpējumi uz 
iekšējās vai ārējās virsmas, jebkādi triecieni, kas gūti, izstrādājumu nometot zemē utt.).
Lai nomainītu izstrādājumu, sazinieties ar savu Tupperware pārstāvi. 

www.tupperwarebrands.lv
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TRPure&Go Su Filtreli şişesi

Her zaman en kaliteli ve lezzetli suyu içmenizi sağlayacak Tupperware Su Filtreli Şişeyi 
tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Lütfen kullanım ve bakım talimatlarını okuyun ve 
dikkatlice uygulayın. Su Filtreli Şişenin uzun yıllar keyfini çıkarmanızı dileriz.
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Bileşenler:
(a) Örtmek
(b) Pipet
(c) Süzmek
(d) Şişe
Kullanım ve Bakım:
• İlk kullanımdan önce ürünü (bütün bileşenleri ile birlikte) temizleyin. 
• Su Filtreli Şişesinin haftada bir yıkanması tavsiye edilir. Filtre çıkarılabilir ve ayrı olarak 

saklanabilir. 
• *Ürün bulaşık makinesinde yıkana filtre hariç.
• Granülat dolumu başına filtrelenecek maksimum su miktarı: 300L (çeşme suyu 

bileşenine bağlı olarak).
• Bir granülat dolumu ile maksimum kullanım süresi:  60 gün.
• Kentsel bölgelerde yalnızca işlemden geçirilmiş çeşme suyu kullanın. 
• Suyun güvenli bir şekilde içilmesini sağlamak için filtrelenmiş su 24 saat içinde 

tüketilmelidir. Lütfen 1 günden fazla kalan suyu atın.
• Filtrelenen suda koku oluşursa, lütfen filtreyi hemen değiştirin.
• Filtre yalnızca soğuk suyla kullanılmak üzere tasalanmıştır. (şurup, alkolsüz içecek vb.).
• Su Filtreli Şişesini doğrudan güneş ışığından ve ısıtma elemanlarından, örn. fırın ve 

kahve makinesi.
• Mikrodalga veya dondurucu güvenli değil.
• Şişeyi ve filtreyi serin ve kuru bir yerde saklayın.
• Çocuklardan uzak tutun.
İlk kullanım ve filtre yerleşimi (çizimlere bakın):
1. Filtreyi bir elinizle tutun ve pipeti filtrenin üstünde bulunan valfe itin.
2. Aynı işlemi, kapağın alt kısmında bulunan valf ile pipetin diğer tarafı için de yapın.
3. İlk kullanımdan önce su filtresini 15 dakika suya koyun. 

Islatma, filtrenin aktivasyonunu sağlar.
4. Islandıktan sonra filtrelenmiş suyu İÇMEYİN. Çiçekleri sulamak için kullanılabilir. 

Şişenizi musluktan suyla doldurun.
5. Pure&Go su filtreli şişeniz artık kullanıma hazırdır.

Garanti
Tupperware® ürünleri, gıda ile temas halinde kullanım için onaylanmış en kaliteli 
malzemelerden büyük hassasiyet ile üretilmiştir.

Tupperware Pure&Go Su Filtreli Şişe Tupperware Garantisi yalnızca tavsiye edilen Uygun 
Kullanım ve Bakım Koşullarında kullanılmış ürünler için geçerlidir.

Bu garanti, ürünün dikkatsiz veya yanlış kullanımından (ör. aşırı ısıtılması, iç ve dış yüzeylerde 
leke ve çizikler veya maruz kaldığı herhangi bir darbe veya düşürülmesi vb.) kaynaklanan 
hasarları kapsamaz.
Lütfen değişim için Tupperware danışmanınızla görüşün. 

www.tupperware.com.tr
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SLPure&Go Steklenica za filtriranje vode

Hvala, ker ste izbrali Steklenica za filtriranje vode Tupperware, s katero imate lahko ves 
čas odlično vodo. Previdno preberite in upoštevajte navodila za uporabo in čiščenje, saj 
boste tako zagotovili dolgotrajno uporabo steklenice vodnega filtra.
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Sestavni deli:
(a) Pokrov
(b) Slamica za pitje
(c) Filter
(d) Steklenica
Uporaba in nega:
• Pred prvo uporabo očistite izdelek (vse sestavne dele).
• Priporočamo, da Steklenico za filtriranje vode čistite enkrat tedensko. Filter lahko 

vzamete iz steklenice in ga postavite na stran. 
• *Izdelek smete čistiti v pomivalnem stroju razen filtra. 
• Maksimalna količina vode, ki jo lahko filtrirate s posameznim polnjenjem granulata: 300 

l (odvisno od sestave vode iz vodovoda).
• Maksimalni čas uporabe z enim polnjenjem filtra:  60 dni.
• Uporabljajte samo vodo iz mestnega vodovoda. 
• Za varno pitno vodo je treba Filtrirano vodo je treba porabiti v 24 urah. Prosimo, 

zavrzite vodo, ki je ostala v steklenici več kot en dan
• Če filtrirana voda razvije vonj, morate filter nemudoma zamenjati.
• Filter je namenjen samo za uporabo z mrzlo vodo (ne vlivajte sirupov, brezalkoholnih 

pijač in drugega). 
• Priporočamo, da steklenice z vodnim filtrom ne shranjujete na mestu, ki je neposredno 

izpostavljeno sončni svetlobi, in stran od grelnih elementov, npr. pečice in aparata za 
kavo.

• Ni varno za mikrovalovno pečico ali zamrzovalnik.
• Steklenico in filtre shranite na suhem in hladnem.
• Skrbite, da ne pride v roke otrokom.
Prva uporaba in umestitev filtra (glej risbe):
1. Filter držite z eno roko in slamico preprosto potisnite v ventil na vrhu filtra.
2. Enako storite z drugo stranjo slamice z ventilom na dnu pokrovčka.
3. Pred prvo uporabo postavite vodni filter za 15 minut v vodo. 

Namakanje zagotavlja aktiviranje filtra.
4. Po namakanju NE pijte filtrirane vode. Uporabite jo lahko npr. za zalivanje rož. 

Napolnite steklenico z vodo iz pipe. 
5. Vaša Steklenica za filtriranje vode je zdaj pripravljena za uporabo.
Garancija 
Izdelki Tupperware® so izdelani z veliko natančnostjo iz najbolj kakovostnih materialov, ki so 
odobreni za uporabo pri pripravljanju in shranjevanju živil.

Za Tupperwarovo Steklenico za filtriranje vode velja garancija podjetja Tupperware, ki krije 
napake materiala ali proizvodne napake, do katerih pride pri uporabi izdelka v skladu z 
navodili in pri normalni uporabi v gospodinjstvu.

Garancija ne vključuje poškodb izdelka, ki nastanejo zaradi malomarne ali napačne 
uporabe (npr. čezmerno pregrevanje, madeži in praske na notranji ali zunanji strani posode, 
morebitne vdrtine, ki nastanejo na posodi ob padcu ali pri udarcih itd.).
Če želite uveljavljati garancijo za ta izdelek, se obrnite na lokalnega distributerja podjetja 
Tupperware. 

www.tupperware.si
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KKPure&Go Су сүзгісі бар бөтелке

Tupperware Pure & Go су сүзгісі бар бөтелкені таңдағаныңыз үшін рахмет, ол 
сізге дәмді суды қалаған жеріңізде алуға мүмкіндік береді.
Пайдалану және күтім жөніндегі нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз және орындаңыз, 
сонда сіз көптеген жылдар бойы су сүзгісі бар бөтелкені ұнатасыз.
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Құрамы:
(a) қақпақ
(b) Сабан
(c) Сүзгі
(d) Бөтелке
Пайдалану және күтіп ұстау:
• Бірінші қолданар алдында барлық компоненттерді тазалаңыз.
• Pure & Go су сүзгісі бар бөтелкені аптасына бір рет тазалау ұсынылады. Сүзгіні 

сыртқа шығарып, шетке сақтауға болады. 
• *Pure & Go су сүзгісі бар бөтелкенің барлық бөліктері сүзгіден басқа ыдыс жуғыш 

машинада жууға болады. 
• Бір сүзгіге тазартылған судың максималды мөлшері: 300л 

(ағын судың құрамына байланысты).
• Бір сүзгі арқылы қолданудың максималды уақыты: 60 күн
• Тек қалалық аудандар жеткізетін тазартылған ағын суды пайдаланыңыз.
• Ауыз судың қауіпсіздігін қамтамасыз ету үшін сүзілген суды 24 сағат ішінде ішу 

керек. 1 күннен артық қалған барлық суды тастаңыз.
• Егер сүзілген судан иіс шықса, сүзгіні дереу ауыстырыңыз.
• Сүзгі тек суық сумен қолдануға арналған. (сироптар, алкогольсіз сусындар және т.)
• Pure & Go су сүзгісі бар бөтелкені күн сәулесінің тікелей түсуінен және қыздыру 

элементтерінен алыс сақтау ұсынылады. пеш пен кофеқайнатқыш.
• Өнім микротолқынды пешке немесе мұздатқышқа қауіпсіз емес.
• Бөтелке мен сүзгіні құрғақ салқын жерде сақтаңыз.
• Оны балалардан алыс ұстаңыз.
Алғаш рет қолдану және сүзгіні орналастыру (сызбаларды қараңыз):
1. Сүзгіні бір қолыңызбен ұстаңыз және сабанды сүзгі үстіндегі клапанға итеріңіз.
2. Қақпақтың төменгі жағында орналасқан клапанмен сабанның екінші жағымен 

де солай жасаңыз.
3. Алғаш қолданар алдында су сүзгісін суға 15 минут салып қойыңыз. 

Ылғалдандыру сүзгінің іске қосылуын қамтамасыз етеді.
4. Ылғалданғаннан кейін сүзілген суды ішуге болмайды. Ол үшін қолдануға болады, 

мысалы: гүлдерді суару. Бөтелкені ағын сумен толтырыңыз. 
5. Сіздің Pure & Go су сүзгісінің бөтелкесі енді пайдалануға дайын.

Tupperware міндеттемесі
Біздің өнімдер біздің айналамыздағы әлемге әсер етуді қалайтынымызды көрсетеді. 
Tupperware компаниясында біз барлық өнімдерді пластик пен тағам қалдықтарының 
санын азайту мәселесін ескеріп жасаймыз. Уақыт сынақтарын өтетін сапалы, 
ұзақ және қайта пайдалануға болатын өнімдерді жасап, біз планетамыздың, 
адамдарымыздың және біз тұрып жатқан және жұмыс істейтін қоғамдардың ұзақ 
өмір сүру үшін, қалдықтарды азайту жөніндегі миссиямызды қолдаймыз.

Tupperware Pure & Go су сүзгісі бар бөтелкені кепілдемесі өнімді нұсқаулықтарға 
сәйкес пайдалану кезінде және әдеттегі тұрмыстық пайдалану кезінде туындауы 
мүмкін кез келген материалдық немесе өндірістік ақауларға қолданылады.

Бұл кепілдік пайдаланылған немесе өтпейтін жүздерді ауыстыруды, сондай-ақ өнімді 
ұқыпсыз не дұрыс емес пайдалану нәтижесінде өнім тотын немесе өзге зақымын 
қамтымайды. 
Егер өніміңізге кепілдік берілсе, кепілдік берілуінің толық сипаттамасын алу үшін 
еліңізде қолданылатын кепілдік шарттарын қараңыз.

Сіздің Tupperware өніміңіз қайта-қайта пайдалануға арналған. Қандай да бір себепке 
байланысты өніміңіз зақымдалып, оған кепілдік берілмесе, немесе өніміңіз енді 
қажет болмаса, мойныңызға жауапкершілік алып, оны қайта өңдеңіз, немесе көмек 
керек болған жағдайда бізге хабарласыңыз.

www.tupperware.eu
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ROPure&Go Sticla cu filtru de apă 

Vă mulțumim că ați ales Sticla cu filtru de apă Tupperware Pure & Go, care vă permite să 
aveți apă cu gust excelent, oriunde doriți.
Vă rugăm să citiți și să urmați cu atenție instrucțiunile de utilizare și îngrijire și vă veți bucura 
de Sticla cu filtru de apă timp de mulți ani.
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Componente:
(a) Capac
(b) Pai
(c) Filtru
(d) Sticla
Utilizare și întreținere:
• Curățați produsul (toate componentele) înainte de prima utilizare. 
• Se recomandă curățarea sticlei o dată pe săptămână. Filtrul poate fi îndepărtat și 

depozitat separat. 
• *Produsul este sigur pentru a fi spălat în mașina de spălat vase cu excepția filtrului. 
• Cantitatea maximă de apă filtrată pe umplutură granulată: 300L (în funcție de 

compoziția apei de la robinet).
• Timp maxim de utilizare cu o singură umplutură granulată: 60 de zile.
• Utilizați numai apă de la robinet tratată furnizată de cartierele urbane. 
• Pentru a asigura apa potabilă în condiții de siguranță, apa filtrată trebuie consumată în 

decurs de 24 de ore. Vă rugăm să aruncați orice apă care a stat mai mult de 1 zi în sticlă.
• Dacă apa filtrată dezvoltă un miros, înlocuiți imediat filtrul.
• Filtrul este conceput pentru a fi utilizat numai cu apă rece (fără sirop, băuturi 

răcoritoare etc.).
• Se recomandă păstrarea produsului departe de lumina directă a soarelui și din 

elemente de încălzire ex. cuptor și aparat de cafea.
• Nu este sigur în cuptorul cu microunde sau în congelator.
• Păstrați sticla și filtrele într-un loc răcoros și uscat.
• Păstrați-l departe de copii.
Prima utilizare și plasarea filtrului (vezi desene):
1. Țineți filtrul cu o mână și pur și simplu împingeți paiul în supapa situată deasupra 

filtrului.
2. Faceți același lucru cu cealaltă parte a paiului cu supapa situată în partea inferioară a 

capacului.
3. Înainte de prima utilizare, puneți filtrul de apă timp de 15 minute în apă. Înmuierea 

asigură activarea filtrului.
4. După îmbibare, nu beți apa filtrată. Poate fi folosit de exemplu pentru udarea florilor. 

Umpleți sticla cu apă de la robinet.
5. Sticla cu filtru de apă Pure & Go este acum gata de utilizare.

Angajamentul Tupperware
Produsele noastre reflectă angajamentul nostru de a avea un impact cuantificabil asupra 
lumii din jurul nostru. La Tupperware, proiectăm toate produsele luând în considerare 
minimizarea risipei de plastic de unică folosință și a celei de alimente. Prin crearea unor 
produse de calitate, durabile și reutilizabile făcute pentru a rezista testului timpului, ne 
susținem misiunea de a reduce deșeurile pentru longevitatea planetei noastre, a oamenilor 
noștri și a comunităților în care trăim și lucrăm.

Sticla cu filtru de apa Tupperware Pure & Go este acoperită de o garanție Tupperware 
împotriva oricăror defecte de material sau de fabricație care pot apărea la utilizarea 
produsului în conformitate cu instrucțiunile și pentru uz casnic normal. Această garanție 
nu include înlocuirea pentru deteriorarea produsului rezultată din utilizarea neglijentă sau 
abuzivă a produsului.

Dacă produsul dvs. este acoperit de garanție, vă rugăm să consultați termenii de garanție 
aplicabili țării dvs. pentru o descriere completă a acoperirii.
Produsul dvs. Tupperware este destinat să fie folosit din nou și din nou. Dacă, din orice 
motiv, produsul dvs. nu este acoperit de garanție sau nu mai aveți nevoie de produsul dvs., 
vă rugăm să fiți responsabil și să îl reciclați sau să ne anunțați dacă vă putem ajuta.

www.tupperware.ro
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BGPure&Go Бутилка с воден филтър

Благодарим ви, че избрахте бутилката с филтър за вода Pure & Go, която ви 
позволява да имате вода с приятен вкус, където пожелаете.
Моля, прочетете и следвайте внимателно инструкциите за употреба и грижи и ще се 
радвате на бутилката си с воден филтър в продължение на много години.
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Устройство
(a) капак
(b) сламка
(c) филтър
(d) Бутилка
Използване и грижи:
• Почистете всички компоненти преди първата употреба. 
• Препоръчително е да почиствате бутилката с воден филтър Pure & Go веднъж 

седмично. Филтърът може да се извади и да се съхранява настрана.
• *Всички части на бутилката с воден филтър Pure & Go могат да се мият в 

съдомиялна машина, с изключение на филтъра. 
• Максимално количество филтрирана вода на филтър: 300L  

(в зависимост от състава на чешмяната вода).
• Максимално време на използване с един филтър: 60 дни
• Използвайте само пречистена чешмяна вода, доставяна от градските райони.
• За да се осигури безопасна питейна вода, филтрираната вода трябва да се 

консумира в рамките на 24 часа. Моля, изхвърлете водата, която е останала повече 
от 1 ден.

• Ако филтрираната вода получи миризма, моля, сменете филтъра незабавно.
• Филтърът е проектиран да се използва само със студена вода. (без сиропи, 

безалкохолни напитки и др.)
• Препоръчително е да съхранявате бутилката с воден филтър Pure & Go далеч от 

пряка слънчева светлина и от нагревателни елементи, напр. фурна и кафе машина.
• Продуктът не е безопасен за микровълнова или фризер.
• Съхранявайте бутилката и филтрирайте на хладно и сухо място.
• Пазете го далеч от деца.
Първо използване и поставяне на филтър (вижте чертежите):
1. Дръжте филтъра с една ръка и просто натиснете сламката в клапана, 

разположен отгоре на филтъра.
2. Направете същото с другата страна на сламката с вентила, разположен в 

долната част на капачката.
3. Преди първата употреба поставете водния филтър за 15 минути във водата.

Накисването осигурява активирането на филтъра.
4. След накисване, Не пийте филтрираната вода. Може да се използва за напр. 

поливане на цветя. Напълнете бутилката си с чешмяна вода.
5. Вашата бутилка с воден филтър Pure & Go вече е готова за употреба.
Ангажиментът на Tupperware
Нашите продукти отразяват ангажимента ни за умерено въздействие върху 
обкръжаващата ни среда. Ние в Tupperware проектираме всички продукти така, че 
отпадъците от пластмаса
и храна да бъдат сведени до минимум. Като създаваме качествени и трайни 
продукти за многократна употреба, които да издържат на изпитанията на времето, 
подкрепяме мисията си за намаляване на отпадъците и за дълголетие на нашата 
планета, хората и общностите, в които живеем и работим.

Pure&Go Бутилка с воден филтър на Tupperware е защитен с гаранция от 
Tupperware срещу дефекти на материалите или изработката, които може да 
възникнат при използване на продукта съгласно указанията и при нормална 
употреба в домакинството. Гаранцията не включва повреда на продукта в 
резултат на невнимателна или неправилна употреба (например прегряване, 
петна и надраскване по вътрешните и външните повърхности, или образуване на 
вдлъбнатини вследствие на изпускане.

Ако вашият продукт е обезпечен с гаранция, прочетете условията на гаранцията, 
които се отнасят за вашата страна, за да разбере какво включва тя.
Продуктът на Tupperware е предназначен за многократна употреба. Ако по някаква 
причина продуктът ви се повреди и не е обезпечен с гаранция, или вече нямате 
нужда от него, проявете отговорност и го предайте за рециклиране, или ни се 
обадете да ви съдействаме.
www.tupperware.bg
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شكرًا لاختيارك قنينة تصفية المياه Tupperware Pure & Go ، والتي تسمح لك الحصول على 
مياه رائعة المذاق معك أينما تريد.

يرجى قراءة تعليمات الاستخدام والعناية واتباعها بحرص وسوف تستمتع بقنينة فلتر المياه الخاصة بك 
لسنوات عديدة.
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تكوين:
(أ) غطاء 

(ب) القشة
(ج) مرشح

(د) قنينة
الاستخدام والعناية:

نظف جميع المكونات قبل الاستخدام الأول.• 
يوصى بتنظيف زجاجة فلتر المياه Pure & Go مرة واحدة في الأسبوع. يمكن إخراج الفلتر وتخزينه جانباً. • 
*جميع أجزاء زجاجة فلتر المياه Pure & Go آمنة للغسل في غسالة الأطباق باستثناء الفلتر. • 
الحد الأقصى لكمية المياه المفلترة لكل مرشح: 300 لتر)حسب تكوين ماء الصنبور).• 
الحد الأقصى لوقت الاستخدام مع مرشح واحد: 60 يومًا• 
استخدم فقط مياه الصنبور المعالجة التي توفرها المناطق الحضرية.• 
لضمان شرب المياه بأمان ، يجب استهلاك المياه المفلترة في غضون 24 ساعة. يرجى التخلص من أي مياه بقيت لأكثر من يوم واحد. • 
إذا ظهرت رائحة للمياه المفلترة ، يرجى استبدال الفلتر على الفور.• 
تم تصميم الفلتر لاستخدامه مع الماء البارد فقط. (ممنوع العصائر والمشروبات الغازية وما إلى ذلك)• 
يوصى بتخزين زجاجة فلتر المياه Pure & Go بعيدًا عن أشعة الشمس المباشرة وعن عناصر التسخين مثل. فرن وماكينة صنع القهوة.• 
المنتج ليس آمناً في الميكروويف أو المجمد.• 
قم بتخزين الزجاجة والفلتر في مكان بارد وجاف.• 
احفظه بعيدًا عن متناول الأطفال.• 

الاستخدام الأول ووضع الفلتر (انظر الرسومات):
1.احتفظ بالفلتر بيد واحدة وادفع المصاصة ببساطة في الصمام الموجود أعلى الفلتر.

2.افعل الشيء نفسه مع الجانب الآخر من القش مع وجود الصمام في الجزء السفلي من الغطاء.
3.قبل الاستخدام لأول مرة ، ضع فلتر الماء في الماء لمدة 15 دقيقة.

  يضمن النقع تفعيل الفلتر.
4. بعد النقع ، لا تشرب الماء المصفى. يمكن استخدامه على سبيل المثال سقي الزهور. املأ الزجاجة بالماء من الصنبور.

5.قنينة تصفية المياه Pure & Go جاهزة الآن للاستخدام.

Tupperware التزام
,Tupperwareتعكس منتجاتنا التزامنا بإحداث تأثير ملموس قابل للقياس على العالم من حولنا. في

نصمم جميع منتجاتنا مع مراعاة تقليل استخدام البلاستيك وإهدار الطعام إلى أدنى حد. من خلال إنشاء منتجات عالية الجودة ومتينة وقابلة لإعادة 
الاستخدام صُنعت لتتحمل اختبار الزمن، ندعم مهمتنا المتمثلة في تقليل النفايات لإطالة عمر كوكبنا وشعبنا والمجتمعات التي نعيش ونعمل فيها.

Tupperware بضمان مقدم من Tupperware من Pure & Go يتم تغطية قنينة فلتر المياه
ضد عيوب التصنيع أو المواد الخام التي قد تحدث عند استخدام المنتج وفقًا للتعليمات ولغرض

الاستخدامات المنزلية المعتادة.

ولا يشمل الضمان تلف المنتج الناتج عن الإهمال أو إساءة الاستخدام، والذي يتضمن زيادة الحرارة
عن الحد المناسب، أو ظهور بقع وخدوش على الجزء الداخلي والخارجي، أو تعرض المنتج لأي تحزز

أو إذا تعرض للسقوط.
إذا كان المنتج الخاص بك مشمولً بالضمان، فيرجى الرجوع إلى شروط الضمان السارية في دولتك

للاطلاع على الوصف الكامل لتغطية الضمان.

من المفترض استخدام منتج Tupperware الخاص بك مرارًا وتكرارً.
، أو إعلامنا  إذا لم تعد بحاجة إلى منتجك ، فيرجى تحمل المسؤولية وإعادة تدويره  بالضمان لأي سبب من الأسباب أو  إذا لم يكن منتجك مشمولاً 

إذا كان بإمكاننا مساعدتك .

www.tupperware.eu

AR Pure&Go قنينة تصفية المياه
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